
25· Απριλ· 1827· στρατόπεδον Κ. Τσαβέλα. Ότι θέλουν μείνει εις τας θέσεις τους· Ζήτησις 
κανονιέρων, έως να επιστρέψουν οι Κρήτες

Εκλαμπρότατε

Ελήφθη το σημερινόν σας έγγραφον. Οι στρατιώται και όλοι μας ήμεθα πρόθυμοι να
φυλάτωμεν τας θέσεις τας οποίας σήμερον έχωμεν, πλην με κακοφανισμόν μας βλέπομεν
όπου οι Κρήται όλοι εμβαρκάρωνται, πράγμα πολλά ενάντιον της σημερινής περιστάσεως,
δια τούτο παρακαλήσθαι όπου να διατάξητε ότι όσοι εμβαρκαρίσθησαν να ξαμβαρκαρισθούν
εκτός των ανδρών όπου σας αναγκαιούν, διορίζοντας και τους αναλόγους κανονιέρους όπου
αναγκαιούν εις τα κανώνια όπου έχωμεν και θέλει μας χρειασθούν, τα κανώνια όπου
σήμερον έχωμεν ήναι 53 να διωρισθούν από κάθε καράβι πέντε καλοί κανονιέροι και
μένομεν με το προσήκον σέβας
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Στρατόπεδον

Κίτζος Τζαβέλας

Eccellente!

Abbiamo ricevuto l’ordine vostra de oggi. Soldati e tutti noi siamo pronti de sostenere le
posizioni che ora abbiamo. Vediamo però con nostro rincrescimento che tutti i candiotti
s’imbarcano, cosa troppo contraria alla circostanzia presente.  Con questo motivo siete
pregato de dar ordine acciocché tutti quelli che fùron imbarcati di disbarcare eccettuati i
idriotti che visiono necessari. Ordinate all’istesso tempo i buttanti cannonieri, che
ciabisognano e ce abisogneranno e i canoni. I canoni ch’oggi abbiamo sono cenque, perciò si
[] ordinar cinque buoni canonieri d’ogni bastimento.

Siamo 
Chitzo Zavella
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